
Das kälteresistente Huhn

Der spezielle Bart gab dieser Hühnerrasse ihren Namen. 
Er schützt im Winter Kamm und Kehllappen vor Erfrie-
rungen. Aufgrund der kalten Winter züchtete man im 
Alpenraum deshalb eine ganze Reihe von Hühnerrassen 
mit ähnlichen Merkmalen. Das Appenzeller Barthuhn 
wurde um 1860 im Appenzellerland offiziell als eigene 
Rasse herausgezüchtet. Seine Vorfahren waren verschie-
dene Landhuhnrassen.

La gallina che resiste al freddo

La caratteristica più appariscente di questa gallina, alla 
quale deve il nome, è la «barba». D’inverno, la barba 
protegge cresta e bargigli dal gelo. Dati i freddi inverni, 
nello spazio alpino vennero selezionate diverse razze  
di polli con caratteristiche simili. L’appenzellese barbuta  
è stata selezionata ufficialmente attorno al 1860 in  
Appenzello come razza autoctona. Le sue antenate erano 
diverse razze campagnole locali.

Une poule résistante au froid

Le nom de cette race de poules lui vient de sa barbe  
singulière qui, en hiver, protège sa crête et ses caron-
cules du gel. Si de nombreuses races de poules aux 
caractéristiques similaires ont été développées, c’est 
que les hivers sont rigoureux dans les régions alpines. 
La barbue appenzelloise a officiellement été reconnue 
comme une race à part entière vers 1860. Ses ancêtres 
étaient diverses races de poules fermières.

A chicken that doesn’t feel the cold

This breed of chicken got its name from its unusual 
beard, which protects the comb and wattles from freez-
ing. Alpine farmers bred a series of chickens with such 
characteristics so that they could cope with the cold 
winters. The Appenzell Bearded Chicken was officially 
declared a separate breed in the Appenzell region around 
1860. Its ancestors were various kinds of domestic  
chickens.
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